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Haastattelu nro 
   FI -  

Johdanto 
 
Haastattelija: Lue tämä teksti potilaalle: 
Maahanmuuttajien terveyspalvelujen parantamiseen tähtäävän EU-hankkeen ”migrant-
friendly hospitals” yhteydessä [sairaalan nimi] osallistuu projektiin, jonka tarkoituksena 
on parantaa konsultaatiota sellaisten potilaiden kanssa, jotka toivovat kommunikaatiota 
lääkärin kanssa jollakin muulla kuin suomen kielellä. Tämä haastattelu auttaa meitä 
parantamaan konsultaatioiden laatua ja muita erityispalveluita, jotka auttavat 
kommunikoinnissa lääkärisi kanssa. 
Kaikki tiedot käsitellään luottamuksellisesti. Haastatteluun osallistuneita ei identifioida 
missään vaiheessa yksilöllisesti. 
 
1.  Sairaalan nimi] järjesti tapaamiseesi lääkärin kanssa sairaalan tulkin auttamaan 

kommunikointia lääkärin kanssa. Miten yleisesti arvioisit sairaalan tulkin palvelua? 
Luen sinulle nyt muutamia tulkkia koskevia väittämiä. Kerro kunkin väitteen kohdalla, 
onko väite mielestäsi totta vai ei. 

  Kyllä Ei Huomioita  
  1 2  

1.1. Kun olit lääkärinkäynnillä, sairaalan tulkki oli läsnä 
alusta alkaen. 

   

1.2. Sairaalan tulkki oli läsnä konsultaation loppuun asti.    

1.3. Sairaalan tulkki selitti, miten hän aikoo suorittaa 
tehtävänsä.    

 
Ilmoita seuraavien kysymysten yhteydessä, oletko: 

§ täysin samaa mieltä 
§ samaa mieltä  
§ eri mieltä vai  
§ täysin eri mieltä  

kuin nämä väittämät. 
 
 
2. Luen sinulle vielä muutamia sairaalan tulkkia koskevia väittämiä. 
   Täysin 

samaa 
mieltä  

Samaa 
mieltä  

Eri 
mieltä  

Täysin 
eri 

mieltä  

En osaa 
sanoa 

  1 2 3 4 777 
2.1. Sairaalan tulkin avulla sinä ymmärsit 

kaikki lääketieteelliset tiedot, kuten mitä 
lääkettä sinun on otettava, milloin ja 
miksi. 

     

2.2. Sairaalan tulkki kysyi sinulta 
konsultaation aikana kysymyksiä 
varmistaakseen, että hän ymmärsi 
oikein kaiken sanomasi. 

     

2.3. Sairaalan tulkki auttoi sinua välittämään 
tapojasi, ruokavaliotasi, uskonnollisia 
velvollisuuksiasi yms. koskevia tärkeitä 
tietoja lääkärille. 
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3.    Miten arvioisit tapaamistasi lääkärin kanssa? Luen sinulle nyt muutamia lääkäriäsi   
       koskevia väittämiä. 

 
 

Täysin 
samaa 
mieltä  

Samaa 
mieltä  

Eri 
mieltä  

Täysin 
eri 

mieltä  

En 
osaa 
sanoa 

  1 2 3 4 777 

3.1 Hänellä oli aikaa jutella kanssani.  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

3.2 Hän osoitti ymmärtäväisyyttä 
kulttuurillisia vakaumuksiani ja tarpeitani 
kohtaan. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

3.3 Hän rohkaisi minua esittämään 
kysymyksiä.      

3.4 Hän toimi yhdessä sairaalan tulkin 
kanssa varmistaakseen, että olin 
ymmärtänyt kaiken 

     

3.5 Hän puhui mieluummin suoraan minulle 
kuin sairaalan tulkille antaessaan tietoja 
tai esittäessään kysymyksiä. 

     

 
 
4. Miten tulkkausapua tulisi parantaa omasta mielestäsi? 
4.1 Sairaalan tulkkien tulisi tiedustella enemmän kulttuurillisista vakaumuksista.  

4.2 Potilaille tulisi antaa enemmän tietoja sairaalan tulkkauspalvelujen rooleista ja 
tehtävistä. 

 

4.3 Potilaille tulisi antaa enemmän tietoja siitä, miten sairaalan tulkkauspalveluita saa.  

4.4 Muita tapoja tulkkauspalvelujen parantamiseen.......................................  

 
5. Demografiset tiedot: 
 
 
 

5.1. Mikä on sukupuolesi? Nainen     Mies   
 
 

5.2. Mikä on ikäsi?  
 
3.3. Mitä kieltä puhut arkielämässä? 
 
Haastattelija: Merkitse muistini potilaan ilmoittama(t) kieli(kielet) rastittamalla kyseinen ruutu tai 
merkitsemällä kieli kohtaan ”Muut”. 
 

Afrikkal. kielet  Bosnia    Romania  Espanja              

Albania   Farsi    Venäjä    Turkki     

Arabia   Ranska   Serbokroaatti  Urdu   

Balttilaiset 
kielet                

Kurdi   Somali    Muut (tarkenna): 

__________________ 

 
Kiitos ajastasi ja yhteistyöstäsi! 


